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l^ost  cditionem  a.  l8-.".>  a  Caiolo  Lachmann  vulgatam  Ludovicus  Scluvabe  a.  188G 
CatuUi  carmina  ad  optimos  codices  denuo  collato.s  iterum  rcco<rnovit  editionem([ue  suam 
indicibus  testimoniorum  ct  vcrborum  CatuUianorum  adiectis  ita  instruxit,  ut  studiis 
Catullianis  optime  servisse  iudicandus  sit.  Nuperrime  Carolus  Paulus  Schulze  Acmilii 
Baehrens  editionem  renovavil.  coniecturis  iarg^ius  elfusis  obiimatam  puriiavit .  additis 
codicis  M(arciani)  lectionibus  lundamentum  criticum  iam  pridem  iactum  lulcirc  et 
lirmare  conatus  est.  Et  profecto,  si  Schuizio  crcdimus,  codex  M  aliquot  locis  ceteris 
V(eronensis)  apographi.»  praesture  videtur  (cf  Hermae  tom  XXIII.  1S8N.  p.  588  <<y\.'). 
Pauca  hic  liceat  afterre  exempla.  In  c.  iM.  1:5  codex  M  exhibet  nr  pro  )hr  G  0: 
c.  (11,  lA  recte  lndirrnm  pro  Jnilridnu  G  0;  c.  (Kl.  .S(i  nhlif/ni.^  pro  iwliifrtis  G 
iniliifuati.-^  0;  c.  ()Sb,  11.")  rtfn  pro  ritr  G  0;  c.  Sj.  -2  hiyuiitius  pro  iu.<!iifia.^  Jir 
G  i)isi(fia.^  Jir>  0;  c,  '.»0.  (l  om<)itHin  pro  (minrtam  G  ijnintaia  0.  De  iioc  codicc. 
'luem  heliotypica  arte  exprimendum  curavit  Constantinus  Xi^ra  (^\'enetiis  a.  ISl);-}). 
V.  quid  nu<?o  Mag:nu.->  iudicavcrit  (Wocliensclirift  f.  klass.  Piiil.  1S9:>  p.  1172 
S4({.).  Neque  utile  vidctur  in  Catullo  emendando  unius  codicis.  sive  G  >ive  0, 
vestif^ia  nimis  anxic  pcrse^iui.  Ut  enim  loci  ^unt,  ubi  G(ermanenscm)  seijui  ncmo  est 
(|uin  malit.  ita  aliis  locis  O(xoniensis)  meliora  scrvavit  ne([ue  desunt  loci,  ubi  adhuc 
sub  iudice  lis  es».  \'elut  c.  '>?.  7  non  dubito.  <iuin  0  manum  Catulli  -ervavcrit,  in 
(|U0  legitur: 

Unn  in  tertiniln  eraditaJi  amho. 
In  ceteris  codicibus  hiat  oratio  ad  hunc  modum: 

(no  1)1  IrrtnJo  (Ta(liti(Ji  loatio. 
Sed  in  Catulli  carminibus  voces  mcnsurae  creticae  fre^juentantur  ante  vocales. 
scmper  collisae  {vi  cum  arsi.  (juam  nos  dicimu^.  ct.  1.  15  nltnua  r.r  origiat:  25.  2 
nniilu  nrniUa:  2'.>.  12  nlfnnTi  orculriitis :  42,  S  tniiaiiT  nr:  (iO.  2  infiina  iiii/iii)iinu.  ci 
cum  thesi,  cf.  45.  :!  ji>rilit~  liaio:  ',•!.  2  jnrilitn  a)aor>  :  i>7.  *'.  iiloxiin  hnhct:  101.  :; 
ptrdttr  amnroti),  nus(|uam  hiantes,  ne  in  arsi  quidcm.  '[uam  c.  27,  1  uno  voculae 
creticae  hiantis  cxemplo  Gellius  male  oneravit  nostris  codicibus  repufjnantibus.  Hoc 
igitur  luco  hiatus  tit   in  ihe^i,    ubi  (^uam   angustis   omnino    terminis    hiatus   usum   poeta 


De  codicibus 
recensendis. 


IV     __ 

circumscripserit,  postea  cxponcmus  Codicis  vero  0  lectio  co  macri>  arridet,  ([uod 
librarium  nusquam  alil>i  hiatum  interpolando  sustulisse  videmus,  sicut  in  Diatano).  in 
quo  removendi  hiatu--  causa  verba  duolnis  locis  traiecta  esse  veri-imile  o-l  (c.  7<;,  lo 
et  fortassc  9\K  8).  At  Schwabius  (act.  litt  Icn.  a.  1>^75  p.  ;')!;;  s<[.)  per  leo[es  sermonis 
Latini  licerc  formari  dcminutivuni  lofivuhtf!  ne^>-avit.  Contra  «[uem  Hachrensius  rectc 
monuit  Komanis.  qui  a  />iiin/>t:^  ducercnt  et  ixDinnlns  c\.  /'iDiinciihi^.  ctiarn  a  l<r(ii.< 
formare  licui^se  ct  hvtnhis  v{  levtivuhis.  Ximirum  hrhiin  plerumquc  ([uidcm  esse 
declinatioiiis  sccundac.  mullo  rariu>  ([uartac^  a  ([ua  licrct  hif/cuht^  ut  riisivnhis  a  rnsKs. 
(Cf.  eliam  Munro,  criticisms  and  clucidations  of  ratulius,  1S7S  p.  \:\-2.)  Ad  hoc 
exemplum  a  Haehrensio  allatum  iuvat  duo  vocabula  adicere  a  mo  nivesti(]:ata,  liuoruni 
ej:o  lormas  ex  ([uarta  declinatione  petitas  non  novi,  ihinis.  i  et  .'«rrns,  /.  \'criimtamcn 
bina  cvstant  dcminutiva .  a  vhirii<  ri  vhirnlas  ct  i  hirivnhis ^  a  svrrns  ct  svmiJus  ct 
svrrifulii,^  {Ci.  etiam  hnnins  himiuhi  hnnin  nhi.)  Itaiiuc  niinl  obstat,  ijuominus 
lecticulum  Latine  dici  potuis-e  credamus.  lam  vcro  cvemplum  crr<»ri-  in  G  admi>.-^i 
circumspiciamus.  Ibi  Jviful>>  pvo  Jirf/cnh,  lcj^itur  oinissis  liltcris  iv.  Scd  cum  alias 
littcras  vcl  sin^ulas  vel  bina>  vcl  plures  nuihifariam  a  lihrarii<  omissas  esse  nemo  est 
<[uin  sciat  tum  littcras  i<  ideni  G  {)ractcrnii>it  ctiam  c.  ;>.  I  1  m  voce  tvin  lu  iiosuui, 
pro  ([ua  t'U'ln-><um  scriptum  e-t.  (Jua(>  cum  ita  sint,  c.  57.  7  cum  0  scribendum 
esse  censemus: 

l  )ii'  ni  J<vtn-ul()  vrudifuJi  lonho. 

Ne(|ue    altero    loco    pro   0   propu^narc    vcremur.     Xam  c    (M.    .')');;.   ubi  G   et   0 
discrepant  inter  se  voce  paenultima  {iuJf<n-  G.   nnssnr  0),   no^  cum  0  ic^^^emu^: 
(Achilles,)   rcJnt  iJiiisus  /n-uici  r/x  us  unssnr  uristas 
^oJv  suh  (irili  iit/  ihin  iittu  drhivt/t  urra. 

'Abb  7hiiniir}i>i))i   iiifrsfo  iny>sfpr7U't  i-nrjiorn  fvrro. 

Xam  si  /n  uwvri/c^is  rccte  ab  Ach.  Statio  CatuUo  redditum  cst.  hacc  vo\  multo 
mag:is  indifret  instrumcnti  sij^nificatione  ([uam  verbum  prosternendi  (v.  ;i5;')).  (|uod  tamcn 
ablativo.  ut  g^rammatice  lo([uar.  in^trumenti  (frrro  i^tfisto)  \vm  carct.  Ita<|uc  haud  scio 
an  i>ruenrpem  in  codice  archetypo  c.xplanatum  fuerit  adiccto  ablativo  vnlfro  id  cst 
fvrro.  faJcv.  ([uac  ;>:lossa,  ut  lit,  por-tea  in  contextuin  irrcpsit  {)ro  g-enuino  nnssin-  ct 
metro  sentcntiaequc  acccmmodata  iii  'vJ/o/  niuiata  e-t.  (Alitcr  ///' .-,vo;-/.v  nomcn  defendit 
Schulziu.-,  llcrmae  tom.  XXIII,  18SS.  ]\  r>7.S:  contra  rulfnris  dcfensore^  e\-titcrunt 
Rudoltus  Sydow  in  diss.  Hcro!.  a.  issi  ,lc  rcccn>endis  Catulli  carminibus  scrij)ta 
p.   HB  s<i.  et   l*einhardu3  S(.hmi<lt  a.    lsS7   in  edit.   maiore  p."  CII.) 

Sed  maximo  opere  cavendum  cst.  ne  studio  ci  amore  unius  codicis  ([uamvis 
praestantis  capti  uUo  loco  manus  demus  sine  accuratissima  e\aminatione.  (J>-'"d  ut 
uno  saltem  exemplo  probemus,  eligimu>  cpithalamii  versus  illos,  ([uos  a<l  exi'm[)lar 
Mcdeae  Kuripidcae  ab  Knnio  Romam  translatae  conformatos  esse  videmu.^,  c.  «14,  171—17»'.:. 


i 


^    V 

Tu/iji/fi)-*l    niiiii/jinfriis'.     iifi}iu)u     nv     fiiiijifwc,    primo 

(iin»nl    ('iiro/i/ii.i     trfu/i.<s' )if   htn)-U    /"ijijxs-, 

lnih,n,/tu   //,(•  iliiu    fvrv)is  stipv)i<hu    tauro 

l\rfi<lus  i)!   Cvvta  rcJi(jassvt  iiarifn  fm/.iu, 
175  A'('  iinihis  Ii/v  whnis  iJuhi  vru<hl/u  formu 

Coiis/hii   111    }iosfr/>   /•ii/n/'ssvt  sv(lif/us  hospvs ! 
In  \     17  1    non  assentatores  solum  codicis  0,  sed  etiam  Schwabius  eius  scripturam 
ami^lcvus  est,   /;/   Cri  fu  cum  .-.criberet    (G:   /'//   ('nfnm).      \ideamus    er^o,    r[uo    iure    id 
lecerit.     Primis  duobus  versibus  adventus  Thesei  mcntio  \\{  (/m/ijns  hfus('r,fw  nisuhir 
tiiniiuiit).  cxtrcmi  duo  Thescum  hos{)iti(t    acce[)tum    icstantur.      Luce   igitur    clarius   est 
mcdii-  dudbu-  vcr.-ibus  commemorari,  si([uid  intcr  appul>um  litoris  ct  aditum  ad  Minoem 
meditim    inciderit.     (Alitcr  Svdow  1.  I.  p.  -P.i   ct    llachrcns  comment.  p.    109.)     <Juam- 
obrcm  vcrba  niiijare  fuiii  m   hoc  loco  nihil  aliud  valent  nisi  Uijarr  [nuiui    (rrtinucuJiim) 
iiij  hhis  (contra   nliiiurr  luju  c.   (;;C   Sl   (ontrario  sen.-u  positum  idem  cst.  ([uod  solwrc 
iiujinu).     Xcc    alia    vis    apud    ceten^s  poetas   ichijiovh    verbo   inest.     (Cf    e.   ^r  Verfr. 
Aen.    <.    1(>5    --<[.:     l.Umn'  ifont/u  jnil,rs    ijriniinno   /■//nir   rvhgarif  uh   in/ijrre  vJasse))).      Hor. 
carm     1.  'n-2.  7  <([  .•  sivr  /aituhim   irhijurut   mlo  litorr  nwiui:  ([uo  loco  erravit  LessinL^ius 
nostcr:     ..I  v.s  rihi/'iivt    libcr.-ct/en  Sie  Iiicr  durch    hrfrstiji  n    und  hatten  es  durch  Jos- 
hnnhn    -cbcn   -olien.     Sie   sa.Licn   also   hicr   gleich  das  Ge,;jenteil  von  dem,  was  lloraz 
sa;:en    will."      Ov.   mct.   l;^,  4;>9:    liturr    Thrmio    liassmi    rrliijiirut    Atrnlis:     14.   -J^S: 
C/nnin  nhijnfu   m  hforv  jiiin'  )    Sic  deinccps  omnia  aptissime  sese  excipiunt.     Ariadnae 
vcrba  in  mcmcriam   rc^ccant  primum  Thesei  navem  ad  litus  insulae  a{)pulsam.  deinde 
ancoram    iactam    ct    funem   a   litore    relij„^atum,    deni([ue    nautam    cf^rcssum    ct    Minois 
reg:iam   {^etentem      lam  a{)ioaret.  cur  Schwabius  alii([uc  maluerint   ///    C/eti  legere  ([uam 
///   Crctam.     Xam   in   c\cm{)Iis  supra  conjzestis  nullum  alium  de{)rendis  casum,  ([uo  locus 
reli.Liandi   notctur,   ni-i  abiativum  -ivc  c\   [-raepo.-itiunibu.-,  ////.//;  pcndcntem  sive  nudum. 
(Juo   \('ro    iurc    intcr[)r(.'tes    vcrba    illa    /u    Crvfa    reliijussif    }i<rrifu    funem    coniuni^unt .' 
Xum   Latine  miiu;-  audactcr  dicitur  fmn  m   ,rl/i/uri    i}i  Cn  f<i   \'Yi,  iy/   hfori    C/,tui    (luam 
nostra   Iiri;.;ua  x///    Tu>i   mi    ( i  m  vln  i/Jinnf  m/lmnh  u    jtr(^  um    iir>hnJr   mn    C  rii  ilieuhniil  f 
(JuO([uo  modo  se  res  habct.  no^  cum  G  Ic-cmu^  ni  ('/'tmn  ct  hacc  \  crba  ad  participium 
f)-'iis    rcvocabimus    (cf.    v.    s-J    s<[.:    /'//.'((    Cntum    fnniru  .   .  .  /»/rtiirrnt'>i }.       <jLiae 
interpretatio  alYatim  commcndatur  vci.-us  cac-ura.   -[ua  ^crba    illa    cum    praecedentibus 
voce  coniunj^^erc,  a  sc(jucntibus  scccrncre  co;^imur.    (juac   cum    ita   ^int,  lineolam  illam, 
qua  ///    >ig-nilicatur,  ab  0  codicis  scriba  h<ic  loco  omi-~-am  c.--c   -tatuimus. 

At    .-i    ct    hoc    loco   ct    alibi    licri    {Kjtc^t,    ul  \  cl  di-,crc{)antibus  inter  >c  codicibus, 
utri   maior  lides  habcnda  sit.  cruamus,    tamcn,    cuni    nc  ()[)timi  ([uidcm  codiccs  mcndis 
libranorum    vcl    foedi>.-imi-    ( arcant ,    rcIiiKjuitur,    ut   \  iri    docti    multifariam    cmendando 
*)  V  scniper  (oct(j  locis)  laj/iter,  nisi  (^un  t   66,  30  et  -IS  0  luppiti/r  exhibet. 


< 
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verba  pnetae  reruperare  instituant.  F.t  sane  multis  locis  \iri-  ailis  criticae  baud  ipnaris 
contij^it.  ut  nu'nda  illa  felicissime  sanarent  et  poetac  verba  ^raviter  corrupta  restituerent. 
Neque  vero  mirum  e.>t  viros  doctos  saepe  divinandi  dulcedine  ablatos  ct  ino;enio  nimis 
induljzentes  temere  mutas^c,  (juae  cxplicare  debebant.  No>,  ({uibu>  non  minus  utile 
videtur  verba  trailita  con^ilio  jioetae  cnodato  ab  inani  mutatione  dcfendere  (juam 
emendaliones  >peciosa>  majjiis  (juam  veras  etYundere.  a  Schwabii  editione  perutili  profccti. 
(juamvi>  caute  et  dilig(."ntcr  vir  doctissimu-  in  textu  constituendo  versatus  sit,  tamen 
non  possumus  non  fateri  etiam  hunc  cditorem  relif:io;,issimum  ct  eruditissimum  com- 
pluribus  lucis  a  verbis  iraditis  recessisse  nuUa  coactum  necessitate. 

T. 
De  locis  adhuc  praeter  Catulii  mentem  explicatis  ideoque  sine  iusta  causa  mutatis. 

c-  ^^  ^^-  Ac    primuni    quidem    scripturae  c.  S.    1,')    traditae  dekuidendae   periculum   tacturus 

sum.     Ibi  CatuUu.-  in  Lesbiam  >uam  lii^  vcrbi^  invehitur: 

SccICi-til,    }l(     tr    .    .    .    qldlC    tlhl    hUtHrt    lita! 

Qn/S  mnir  fr  iidiliitf    Cui  ridduris  Inlldf 

Quem    fitu/r   ii))Mhis'f    Ciiins   C-^Sr  dirrrisf 

C/uem  hdsiuhis:'  Cni  luhrlla  mordihist' 
In  praccedente  versu  At  tn  floIch/>:.  cum  ro/iuhrr/^  uuHu  absolvi  senlentiam 
neque  probari  pos^e.  ((uod  Ach.  Statius  scribcndum  coniecit  inm  rogiiheris  nullu, 
K^Cthata,  nvctr,  aut  Vos-ii  commentum  iii))i  r/xjnlirris  i/ullii))i,  Scclcstn ,  )iorii))\  iam 
Mauricius  Haupt  obs  crii.  p.  o  (=  opu>c.  I.  75)  recte  monuit.  Itaciue  v.  1.'»  per  se 
comprehendendus  est.  \n  quo  exphcando  pleri^iue  viri  docti  llaUliasaris  Venatoris 
coniecturam  (a.  l(i*21)  -ibi  assumpserunt  rar  t<  '  pro  )ir  tr  legfcntis.  <Juam  llauptiu^ 
p.  7  (  opu^c.  I,  7S  sq.  I  duobub  exemplis,  altero  e\  Plauto,  altero  ex  Seneca  tilio 
petitis.  comprobare  conatus  est.  Sed  cum  apud  ("atullum,  ^'ergilium,  Horatium  var 
mteriectio  scmel  exstet,  casu  non  addito.  nec  accusativo  nec  dativo ,  apud  Tibullum 
et  rropertium  nusquam.  ecrte  cautiore.>  fuis-e  putabimur,  si  Catullo  talcm  dictionem 
non  coniet  tura  inculcaverimus.  qualem  etiam  si  codices  testarentur  difticile  e-set  ab 
omni  su^picione  vindicarc.  lam  reiecto  \'enatoris  invento  videamus.  quid  ante  eum 
viris  doctis  placuerit.  In  Aldina  a.  1'jO"2  scriptum  est:  Scrhstn,  teiwf  ne([ue  id  mutavii 
Muretus.  qui  haec  addit:  ..Habui  puer  Hbrum  veterem ,  in  (|U()  memini  versum  hunc 
ita  .-criptum  esse  Srehshi,  <i'iai  uaiir,  ifaae  tihi  mai/it  rita^  Ne([Ut'  tameii  iUam  alteram 
scripturam  improl>andam  puto  "  <  'uam  lectionem  hnr  non  e.xplicari  posse  ni.->i 
subauditis  verbis  al/i/n/s  roi/a/  rnt:',  lianc  \erc>  interroyfalicjncm  hoc  loco  nimis  otio-am 
es:^e  iam  llauj»tiuh  anirnadvertit.     Itaque  cum   iii   optimi-  codicibu-  vcrsus  ita  traditussit: 

Srilisfil,     l/r    fr     .     .     .     ijilih      Idi/     Uaniil     iitll! 

m  hac  scriptura  interpretanda  periclilemur     At([ue  haec  verl>a  jto-se  e.xplicari  ej^^o  meo 


( 


If 


__  ^'n 

Marte  contendo.  Poeta  enim  cum  voluisset  dicere  Scehsfa,  ne  fr  paenifeaf  (ci.  .30.  12) 
arrogantiae  tuae!  primaque  verba  iam  prompsisset,  veritus.  ne  vana  minanti  puella 
illuderet,  intra  >e  suppressit.  quae  dicturus  erat,  ita  ut  verbis  Scehsta,  ue  t<  non 
continuatis  mcdium  sermonem  suum  ipse  interrumperct  et  aliter  pergens  atque  coeperat 
vitae  ab  amicis  desertae  et  amore  vacuae  mala  perstringcret  sinpula.  (  f.  c  10,  2S — .SO, 
ubi  poeta  prece  plane  insperata  sollicitus  et  perturbatus  non  plena  enuntiata,  sed 
enuntiatorum  tantum  particulas  voce  balba  profundit  >tructura  verborum  neglecta 
Verba  enim: 

li-tiaf,  ijuod  })uido  dije)'am  }ur  hah/rc, 
sic  continuare  debcbat:  rerera  uou  liaheo.  Sed  hoc  tacet  atcjue  enuntiato  non  ad  linem 
perducto  haec  subicit:  Fiu/it  }}ir  ratio.  Hoc  reticentiae  g^enus  etiam  antiquis  m  u-u  luisse 
et  j^rammaticorum  praecepta  doccnt  et  scriptorum  exempla  evincunt.  (  f.  Ter.  Andr.  164: 
iiurm  i/uidrm  ego  >i  sr}isi)-o  .  .  .  sril  /juid  opust  verhisf  Cic.  pro  Mil.  83:  A}i  huins 
ille  legis,  </ua}}i  Clodias  a  se  inre^ita^n  gloriatur,  }}\r}itio}iem  facre  aasus  csset  riro  Milotir, 
}ie  dicam  consahf  J)e  }uistru)}i  eui}}i  omnia^n  .  .  .  }U)n  audro  totmn  dire}'r.  Verg 
Aen.  1.135:  (^uos  ego  .  .  .  sed  motos  pracstut  compo^icre  ftactus:  Aen.  5,195:  Xou 
icnn  pri}na  peto  Mnesthrus  nci/uc  vinccrr  ccrto  {Qua}}ujua}}i  o!  .  .  .  ^id  supirent,  quihus 
hoc,  Xcptunr,  dedi.<t/),  similia. 

Transeo  ad  dulcissimo^  vcrsiculos  illos,  c[uibus  poeta  Acmes  et  Septimii  amores 
descripsit  ipsumcjue  Amorem  deum  amantibus  faventem  induxit  hisce  verbis: 

Hor  ut  di.rif,  Am<u-,  sinisfra  ut  a^ifr, 
Di  rfia  stirnuif  upprohatiouem. 

TTos  versus  adhuc  nemo  ita  explicavit,  ut  scrupuli  residerent  nulli.  (juapropter 
si  nobis  melius  evenire  possit,  conari  quidem  licebit.  Ac  si  etiam  ad  verba  sinist)-a 
ut  ante  cjuae  sequuntur  sfernuit  ap/irohationc}n  referenda  et  subaudienda  esse  recte 
statuimus  (aliter  K.  P.  Schulze.  Beitra^c  zur  Erklarung  der  romischen  Klegiker,  proj^r, 
Herol.  l8yH,  p.  10),  poeta  Amorem  ante  sini^tra,  nunc  dextra  sternuisse  approbationem 
hoc  loco  docet.  (Juid .'  in  isto  anh  nonne  omnem  difticultatem  positam  esse  manifestum 
e^t'.'  Nam  posteriore  loco  (v.  17.  18)  illud  aidr  facile  explicatur.  priore  loco  (v.  8.*.M 
interpretes  in  eo  haeserunt  neque  habebant,  quo  referrent.  (Juodsi  reputaverimu> 
Romanis  sinistra,  (iraecis  dextra  meliora  visa  esse  (Cic.  dc  div.  2,  31*.  82),  Catulli  vero 
temporibus  etiam  (jraecorum  usum  a  poetis  Romani>  recipi  coeptum  esse,  facile  con- 
cedemus  Catullum,  Alexandrinorum  imitatorem,  utrius([ue  usus  rationem  habui>se  et 
vocal)ulo  antc  adhil^ito  id,  ([uod  ante  actatem  suam  fuisset.  dixisse.  Amorem  ij^itur. 
cum  ante  actatem  CatuUianam  j)riscis  temporibus  Romanis  sinistra  apj^robationem 
hternuere  ^olitus  esset,  uonne  nunc  mutala  ratione  Septimio  eiub([ue  amoribus  Graeco 
more  dextra  approbationcm  sternuisse  poeta  venustissime  linxit '  It  enim  Septimius 
ipse  libertam  el   (iraecam    maluit  ([uam    mulierem   Komanam,    ifa   etiam   Amor    hominis 
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g:rae<  anti>  dclicias  Graec  o  more  approbare  maluit  quam  Romano.  \ec  mirum  est  pocfae 
doct(^  placuis>e.  ut  niutatas  auspiciorum  lormas  data  lacultate  lepidissime  perstringerel. 
similiter  at(|ue  Alexandrini  poetae  de  di<  rebusque  divinis  dicenle>  id  maximc  aj^ebant. 
ut  ab  Homero  reccderent  novaque  doctrina  le^^^entes  oblectarent. 

lloc  vero  carmine  ad  Amoris  statuam  (juandam  amantcs  inter  se  collocuto^  es>e 
Haehrensius  vult,  de  Amoris  in  parietc  pictura  cogitavit  llugo  Weber  (luaest.  Catull. 
18l»0.  p.    U7  sq. 

b.t  quoniam  incidimus  in  Amoris  dei  arte  repracsentati  mentinncm.  non  possumus 
tacere  de  Theodori  !!irt  commentariolo  ("atuUiano  ahero  Marpur^i  18'.»-2  emisso.  qui 
e.^t  de  Amorum  in  arte  antiqua  simulacris  et  de  i^ucri>  minulis  apud  anti(|uos  in  deHciis 
habilis.  Ac  de  Amorum  deorum  inventione,  orio^ine.  proprietatibus  quamvis  iucunde 
et  luculenter  vir  docti^simus  (Hsputavcrit,  tamen  de.  rationc  carminum  LV  et  L\I 
exphcandorum  restant  ahquot  dubitationes. 
c.  55.  In  carmine  quinr|uafresimo  (|uinto  mmus  arridel  emendatio  verborum  A  cvl   fc   m 

l'a>-lhi<    mutatorum.     Nam  etsi  haud  iirnoro  ctiam  c,  o  v.  17  basi.  (luae  dicitur.  iamluca 
a  ceteri>  versibus  eius  carminis  diherre.  tamen  cavendum  est,   ne  per  coniecturam  basim 
iambicam  imponamus  carmini,  cuius  nullae  traditae  sunt  bases  nisi  spondiacae.    Etcnim 
m  v     1-2  tm  particula  sententiae  quidem  convenit.    sed   hiatum    eltlcit    insolitum:    (^uam 
.•     .       partjculam  a  Catuilo  vitatam  esse  codices  c.  ('.].   1,')C,  probant,    ubi   cum   em    particula, 
-ententiae  mao^is  conveniens,  salvo  metro  poni  posset.   tamcn  unanimo  librariorum  con- 
sensu    >}i    traditum    est.      Xec    id   Ottoncm   Ribbeck    fuj:it   de    particularum   vi   et   usu 
disserentem  (Beitrage   zur  Lchre  von  den   lateinischcn  Partikeln.   IJpsiae   isiii»,  p    ;-;:)}. 
Camertnm  vero    primam   versus    10  sedcm    occupantcm    nemo    mihi    obiciet,    si([uidem 
nomina  propria  apud  poetas  antiquos  minus  allig^ata  esse  mcnsurae  necessitate   con-tat. 
lam    istum  C  amerium    puerum   minutum   fuisse  Hirtius   afiirmat.     Id    genus    apud 
Romanos.in   deliciis    habitum.  es^e   e.\  Varronis  epistulis  Latinis  (apud  Xon    Marc.  ed. 
L.    Mullcr    I.    p.    204)    discimus.      Ibi    scriptum    exstat:      Veni    s/s    Cupwim,    (luod    rt 
putros    ntnmtofi    rolrs    Hhrntrr    et    })iaioris    aiiimadrirtvrt    )ion    ris.      Locus    obscurus 
ille     (juidem  .      sed      nulln     negotio     illustrandus     et     explanandus  ,      si     pro     maioris 
{maforis  Lf    rcstituimus    ni-^i    (vel    ni,    n<i)    for>s      Camerium    vero    j^uerum    minutum 
fuisse    mihi    quidem     llirtiu-     non     per.-uasit.       Certe    verba    in    o)nnih>>s    },hJhs    (v. 
4)    unicum     imitationis    Graecae     («V    loTg    ixi^vGi    =    ni    foro    />>sca(f<orio    Aristoph. 
vesp.   755)  exemplum  Latinum  esse   faciliu.-   ut    credam  a  me    impctrare   possum   quam 
Camerium   ipso  libri   alicuius  volumine   involutum  a  porta   hic   dici.     Ilis    enim    verbi^ 
parvitatem   Cameiii    illudi    vetant  ceterac,    qua-    >imul    cnumeravit    pocta.    urbi>   Romae 
rcgiones.     Xam  riuae  profcrt  loca  varia.   ibi  adulescentes  clej^antiores  versari   solebant. 
(Juem  vero  amicum   in  campo  minore   et   in    templo    Iovi>    sacrato   mod(j   (luae^iverat. 
eum  in  ipsis  (^uoque  librorum  voluminibu,^  a  se  <]uaeritaium  esse  poetam   simul  diccre 


( 


_   IX    __ 

potui-se  uti(iue  ncvaverim  nec  video,  quid  magis  contrarium  sit.  Xec  certiu>  argu- 
mentum  mihi  ([uidem  videtur  e-se,  ([uod  latcre  Cainerium  lemellae  dicunt  ///  roseii^ 
ji((j>illis.  Concedo  Camerium.  si  vcre  latuisset  in  papillis  sive  mammarum  sive  ro>arum, 
minutulum  fuisse  futurum:  sed  puellac  Catullum  sibi  in  via  oblatum  istis  verbis  lascivis 
procacibusrjue  illiciunt  ct  invilanl.ut  roseaspapillas  adeat  adCamcrium  (luaeritandum  .qui 
reperireturne  ibi  necne,  earum  minime  intercrat.  Xec  mirum  scortilli-  talibus  placuisse 
amieum  a  Catullo  «luaeri  in  papillis  suis,  «iuamvis  ci-rto  scirent  eum  non  ibi  esse  nec 
esse  po^sc.  Deni^iue  in  hoc  c.  L\'  offendit.  (luod  CatuUus  puerum  minutum  ODtioox 
saepius  appellat,  qui  ne  luvcntium  ([uidcm  hoc  nomine  allocutus  sit.  Xam  quod  lUrtius 
p.  .\L  non  stu-io,  scd  pcr  iocum  Camerium  amicum  a  poeta  dici  sibi  persua^it,  \  ellem 
tirmiora  huius  rei   argumenta  attuli>set. 

In  carmine  (iuin(|uage>imo  >e\to  non  vidco.  unde  vir  doctissimu-  assecutus  sit 
l>Nella))t  nullo  adiecto  attributo  (^ne  pronomine  ([uidem  pos^cssivo)  Le>biam  esse.  Lesbia 
enim  etiam  in  iis  carminibus,  ubi  nomen  tacetur,  sic  notala  et  in>ignita  est,  ut  dubitare 
de  ea  neriueamus.  In  hoc  autem  carmine  niliil  e-t.  quod  ad  Lc-l»iam  n^^  ducat.  et. 
quomodo  aliter  e\plicari  posset,  Schwabe  ///  j>iivlhi  pro  ^^enctivo  vel  potius  dativo 
jmrUitp  proponen<  indicavit,  liachrens  in  commentario  aliam  m<>nstravit  viam. 

Carmen  112.  -i  in  versu  priore  cum  Italis  es  pro  ed  restituimus  lacunamque  cum 
Scalij^ero  additis  verbis  vd,  i/ni  e\plevimus,  sic  Icg-itur: 

Mxlfns  Jio))to  es,  Xaso,  nennr  fnaiu  iii>iJf>i.<  J>omo  isf,  qni 
Desce))dif:    Xi(<o,  ))uiltii,<  vs  et  j^afJix  >is. 

IIoc  cpigramma  multis  viris  doctis  diflicile  ct  obscurum  visum  esse  vel  ex  eo 
intellepitur,  (luod  tanta  in  hoc  carmen  copia  coniecturarum  effusa  e>t.  llaehrens- 
innndns  ler  scrip.-5it  i)ro  tnnftns.  Munro  mofns,  Ilaupt  te  sci)nJif  pro  (Jvsrendif  cunKiue 
secuti  Schwabi'  et  Peiper  (piin  Tr  sciiidnf,  alii  alia.  Tamen  non  ad  coniccturas  refuuiet, 
(lui  verba  tradita  e\plicare   poterit. 

Xec  deluerunt,  (lui  hoc  feliciter  temptarent.  Velut  riernhardu-  Schmidt  p.  CXXXIV 
carmen  ita  enarrat:  ..Homo  es  lo^iuax.  Xaso,  sed  ne  lo^iuax  ([uidcm  homo  est  (^ui 
tecum  in  publicum  prodeat;  nam  non  solum  loquax  es,  verum  ctiam  pathicus.''  Simili 
ratione  nec  tamen  pari  Ilugo  Magnus  in  Fleckeis.  annal.  ISgS  p.  488  versus  traditos 
his  fere  verbis  interpretatur:  Xaso,  honv^  es  Io(|uax  et  molestus,  ncc  multi  homines 
sunt  (jui  una  tecum  descendant.  hoc  est  te  in  publicum  prodeuntem  comitari  velint: 
([uid,  (^uod  pathicorum  more  multus,   id  est  molitus  (fututus)  esl 

Ouae  totius  carminis  enarrationes  etiamsi  haud  sane  dispiicent.  tamen  iri  utraque 
parum  perspicio.  cur  poeta  ipse  non  usus  sit  coniunctivo  drsnridant,  neque  video,  (|uo  nexu 
Magnus    velit   ambas    epigrammatis   partes    inter    se    cohaerere.     Cuius    sententiam  si 
se^iuimur.  duae  res  diversae  hoc  epigrammate  Xasoni  obiciuntur:    eum    tam    lotiuacem  ' 
et  molestum  csse,  ut  pauci  homines  una  cum  eo  ire  velint.  eundemque  csse    hominem 
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tututum.  Hanc  diversitatem  scntentiarum  ellici  verborum  }if<ini'  tcrun)  miiltu.<  Jiomo  est, 
<ini  (hsioidit  explicatione  hoc  loco  aliena  et  facile  tolli  posse  sine  ulla  dubitatione 
contirmaverim.  Nam  ul  c.  104,  4  in  verbis  „tu  cum  Tappone  omnia  monstra  lacis" 
vinn  Tap[ione  idem  valet  ac  siiut  Tappo,  ita  hoc  loco  tevnm  idem  valet  ac  stcut  tu. 
Porro  vox  descendendi  hoc  loco  non  de  (luovis  in  publicum  prodeunte  dicta  est.  immo 
de  petitore  (cf  Hor.  carm.  3,  1,  11)  desccndente  (sc.  in  forum,  ut  Cic.  Phil.  2.  15). 
lta([ue  hoc  Catulius  dixisse  mihi  videtur:  Xaso,  multus  homo  es,  ne([ue  (is,)  qui  de- 
scendit,  sicut  tu  (=  eadem  rati(^ne,  ([ua  tu)  multus  homo  est;  tu  enim  es  pathicus! 

His  igitur  verbis  multns  (>  't  (quidem)  puthicus  ostendit  poeta,  (luonam  iure  Naso 
multus  homo  vocetur.  scilicet  ([uia  pathicus  est.  (Juo  cum  lu^u  apte  conferri  possuni 
interrogationes  nostrae  ioci  plenae,  ([uibus  quaeritur,  ([uid  intersit  inter  duas  res  vel 
duos  homines  >imile>  aut  contra  ([ua  ratione  >imiles  sint  res  vel  homines.  ([ui  nihil  videntur 
liabere  comparationis.  Catullus  igitur  aeni^matis  instar  interro^at;  <Juae  est  simiiiludo 
inter  Nasonem  et  petitorem  ([uemlibet.'  Respondet  >ibi  ipse  facete :  Ambo  sunt 
multi.  i.  e.  uterque  rem  habet  (cf.  midtus  apud  Cic.  de  rep.  1.  Iti)  cum  multis 
hominibus,  sed  petitor  (qui  ambitionis  causa  descendit  ad  forum)  cum  mentibus, 
Xaso  (utpote  pathicus)  cum  mentulis'  Hac  explicationc  probata  et  indicativo 
desce)idit,  qui  traditur,  suam  vim  reddidimus  ne([uc  in  eum  locum  adducimur, 
ut  verba  undtu.^  e-<  in  altero  ([uidem  versu  obsceno  sensu  .  .  .  molitus  (fututu^,)  es  .  .  . 
intelle^amus.  Hanc  ambiguitatem  vocis  luuUu.^.  quam  a  viro  docto  \\.  llurv  anno  1884 
primum  prolatam  esse  Magnus  putat,  iam  pridem  a  Marcilio  observatam  esse  e\  com- 
mentario  Corradini  de  Allio  (1738)  didici.  Sed  neque  opus  esse  verbum  molendi  huc 
arcessi  vidimus  et  praesens  tempu^,  moleri.-<  hoc  loco  aptius  esse  perfecto  tempore 
moUtiLS  es  quis  est,  ([ui  neget '  Xeque  est.  cur  otfendamu^  in  ct  particulae  u,-,u  (pro 
ct  nuidem)  frequentissimo,  a  quo  usu  ne  CatuUus  .[uidem  prorsus  alienus  est;  cf.  38,  3. 

Ac  de  hoc  carmine  hactenus:  videamus  nunc  de  c.  1 U),  ([uo  poeta  Gellium 
alloquitur  hisce  verbis: 

iSaepc  tihi  4udioso  animo  veiiayite  requirens 
Carmina  uti  possnn  mittcr»'  Buttiadue. 

In  his  versibus  viri  docti  reprehenderunt  duo  attributa  substantivo  animo  apposita. 
Quamobrem  iam  Guarinus  pro  studioso  lenissima  mutatione  studiose  scripsit  antmum 
studiose  renantem  poetae  tribuens,  quod  Munro  et  Schwabe  comprobaverunt.  Complures 
vero  vocem  rmante  depravatam  esse  iudicaverunt  et  alii  alia  proposuerunt:  Scaliger 
renatida,  Froehlich  rruata,  Hertzberg  renrraiida,  Hirt  /'///  unte,  >imilia. 

Alii  cum  recte  animadvertissent  poetam,  ([ui  c.  (Ja.lG  se  Latinum  Callimachi  inter- 
pretem  exstiiisse  ipse  testilicatus  esset  ihaec  i.rpnssa  carmina  Buttiadae),  his  versibus 
ne  uUo  quidem  verbo  dicere  se  carmina  Battiadae  expressisse,  etiam  in  hoc  carmine 
exprimeudi  vel  convertendi   vocem  desideraverunt  et  pro  rcnantc  aut  convcr^u  (Baehrensj 
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aul  rcrnacJa  (Palmer)  substitucrunt.  Ego  contra  nihil  mutandum,  sed  in  scriptura 
tradita  ac([uiescendum  esse  persuasum  habeo.  Dicit  enim  poeta  >e  saepe  animo  venante 
operam  dedisse,  ut  Callimachi  carmina  mittere  posset  Gellio  studioso  eorum:  tihi  igitur 
cum  stuiJuiso  vclim  coniunj^as.  ut  studio>us  (sc.  carminum  Battiadae)  (iclliu^  vocetur. 
non  animus  CatuUi.  Genetivus  vero  ille  (cui  iiiiiiuin  IJutfiiiitu'),  ([ucm  tlafritat  studiosi 
\o.\,  (.'x  inse^iucntibus  repelendus  at([ue  subaudicndus  est:  ilem([ue  adiectivum  innucmor 
a  poeta  frc(|uentatur  -enctivo  nu.^(|uam  addito.  -rd  omnibus  locis  facillime  ex  proximis 
colleito  et,  ut  ita  dicam,  accito.  (j.  ;U),  1:  Mj,  ,,c  iiiuw^iinr  (^c  unanimorum  sodalium) 
'it'iui  ii,,'i,ni„is  fidsc  sodaldnis  I  laec,  ([uam  proj)osui,  cxjjlicatio  haud  mediocriter  com- 
mendatur  ipsius  versus  ratione  et  consilio.  <  >uid?  In  hoc  vcrsu  nonne  post  cjuintum 
semipedem  cacsuram  illam  primariam  hc\amciri  agnoscimus.'  (Juam  a  (.'atullo  libenter 
et  studiose  cum  synalocpha  consociatam  csse  lii  testes  sunt  versus: 

('•2,'):        Ifi/)nc)i   II   //i/,iirnur<',   Ilniwn  adis  ,,  Hij)iii  ,m,  c. 

•  ■1,  l^i:    (tiintiu  stDil  (hs(t(u,  osfrnliiyil  omniii  fcfinu. 

('tC2r)'J:   ('iim  fhiiisi,  Suf ,/,■(,}■}, ni  ,t  Xi/siijcnis  Silcnis 
\{)0,  1:        (''icftus  Aulilntinii   if   ()iiiiifius  Aufdiyium 
1(>0  3:       ///(    frutirm,  ilfc  s(norem.     /!'>'   'sl,  iiuod  dirtfnr,  dlud  ,  .  . 
Ac   si   coiitrovcrsia   cxsistii.    utrum    vox  quacdam  [lotius  ad  i-riorcni  vcrsus  partcm 
an    acl    po>teriorem    [)ertineat.  caesura    sacj^c  adiuvamur  in   litc    (Jiiudicanda.     Cl.    ([uac 
hU[)ra   (ji.   \')  dc  c.   Cl    17  1    dis[)utavinius.      Ita.juc  Hauj.itius  c.    110,:;: 

/ II .  ijiiitd  iiroiiiisfi   uiiju,  ijiiod  ,11' itfifii  itiiiii/iu  is 
optimc  ip,tcrj)Lnctionem  po^^i  /ironn.^i  vocabuluni  tran^tulil  M[uaesl.  C  atull.  p.  32  —  opusc. 
I,  23j.     Ncc  rcctc  Ver^".  Aen.    1.  21»: 

li/s    'lrrr,,su    Sil/ii,-    iw  fufos    w  'jilo,''    toto 

I.adcwig  ct  Schaper  (ed.  X)  >/(//(/•  coniun\erunt  cum  W'i/uo,-e  fofo.  cum  caesura  mone- 
amur.  ut  verba  umnsu  sn/i,,'  dc  lunonc  insiiji,r  (Urmsu  dicta  accijiiamus  Ne^iui- 
(ieorges  s.  v.  j)rac  debcbat  (."alullo  tril)ucrc  hacc:  p,ur  sr  derhmtnt ytiudiu  rtdtu.  Xam 
c.  CA,  .34: 

Dono  frrunt  jn-uc  .^e,  dirlurunt  f/uudia  rultu 
ut  post  vcrba  i>ru''  .^/  distinguamus.  itcin  .-cmi([uinaria  adducimur,   Cacsuram  ij^itur  illam  si 
rc>.pexih.-.ent   viri  docti.   in  c.    1  h;.    1   cos  non   fu-i-set  sfwfins.,  dativum  e?sc    fifii   prono- 
mini  attributum. 

II. 

De  locis  distiiictione  recta  sanandis. 

Ouos  modo  enumeravi  locos  duos,  distinctione,  ((uam  nos  dicimus  intcrpunctioncm 
mala  j^esvumdatos  vidimu.>.  Pistinctio  vcro  luculcnta  ([uid  posscl,  loannc- \'ahlen  ind. 
lect.   P>eroI.  acst.    ibSO  egregie  cxposuil  et  excm[>li>  cum  cura  ([uae^itis  oj)timc  illusfravil. 
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Huius  viri  subtilissimi  exemplum  sequi  Catulli(jue  carminum  ali(jiiot    locos    distinctione 
recta  aperire  ct  explanare  in  animo  est. 
c.  94.  Atque  initium  capturi  sumus  a  carmine  '.»4.  quod  vul^o  sic  distinctum  exhibetur: 

Mcntida  moecJiatnr    hioccJmfxr  mottula  certv. 
Hoi    e<t,  </iioil  iliciDit,  ipf^K  oJera  oJJo  Jcgit. 
Xe^iue  illud  hoc  loco    curo,  Corradinum    de  Allio    post    prius    moecJiattir  interro- 
S:ationis    sigfnum    posuisse.    neiiue   Sealio^erum    verba    mciituJn  crti     duobus    punctis  (;) 
disiunxis.^e.     Sed   11.    A.   Kndi   (symh.   philol.    jlonn.   p.  .')-iO)  rr;Yr  vocabulum  a  prioribus 
Scalig-ero  auetore  seiunctum  ad  ea  traxit,  quae  se(|uuntur.   ut   haee  coniun,L:erentur:  ccrtc 
Jioc  cst,  i/Kijil  dfcioif.     (Juam   rationcm   minimt>  ]u-obandani   putn.     I'oota  rnim:     Mentula 
moechatur.   inquit.   neque   mirum  e-t   mentulam   moechari:    nam    ipsa    ollera    oUa    le^it. 
Verba  porro  Jioc  isf.  i/iK,:!  ificunt  additamento  nuUo  le.^runtur  etiam  e.    100.  ;^:   Jtoc  cst, 
</iii,if  (Initiir.     Maximum  \cro  arc-umentum    positum    est    in    Catulli    arte.     rbicum([ue 
enim  verbum  ([uoddam   non  minus  ad  va,  (juae  sc^juuntur.   (juam    ad    ea.    (juac    pracce- 
duni.   tralu   per  sententiam  (juidem  licet,  CatuUu-,    ([uippe  cui  certc  id.    quod  simplicius 
erat.   placeret.  sententiam  simul  cum   ver^u  linire.  cum   novo  vcrsu  etiam  novain  senten- 
tiam  incohare  malebat 
'-■.  '1-2.  5.  Hac  CatuUianac  artis  indole  non   neelecta  cavebimus.   ne  c.    11'.  :•   cum   I- mihncro 

(mus    Khcn     1!^9'2   p.   80(;)   lcgfamus: 

Si  jiiifi  /'iifestis, 
Perscipmniiir  nnn. 
12,  2  ct  13.  Xcc  maui>  in  carmine  duodecmio  a>sentiemur  Klotzio  v.   -2  post  iif^ri.^,    non    \h^>{ 

riiio  interpun^enti  aut  vcro  r.aehrensio  v.  \:\  po^t  uincmosi/iinm,  non  [lost  ^infnfis  <q\\- 
■  tentiae  tinem  tacienti.  liic  nuratur  ^inuLilarcm  nun-:crum  mn  ■-iiifnli.'^.  cum  ,-^udaria  a 
Fabulio  et  W^ranio  una  mi^sa  csse  statim  ieuaniu^.  Sed  poeta  {^o-tquam  Imtcum  illud 
donum  esse  dixit  uniu>  ex  sodalibus  suis  —  nam  l.atine  im  ii.<  .<i,ifa^is  cl  nica.^  i/n/ifiiDi 
s(>ifiif^.<  non  satis  disccrnuntur  — ,  ilico  accuratius  enarrat  se  lintea  accepis^e  a  du()l>u> 
amicis. 
c.  55,  a.  C^uod  vero  ad  c.    ')h.   .S   Preller    (urbis    Komae     reg-iones.    a.    184(0    p.    1(;0    diLit: 

,,Man  konnte  an  dieser  Stelh^  die  Interj)unktion  iindern :  7'-  ciiin/>i>  i/iiiii.-<iri,,iii.^,  niiinn-c 
Ti  ni  nrco,  welcher  circiis  minor  im  CcLrensatze  zum  lircu-  nia.ximu-  der  Idaminiu- 
s(_'in  k(jnnte.  allein  die  i:e  \v()hn  liche  Lcsart  ist  doch  sowoh  1  i  n  ^vam  matisehcr 
al>  in  .>achlicher  Ilinsicht  vorzu /iehen'  ,  cum  rccte  iudicassc  ctiam  rationcs 
metricat'  arL;umento  sunt. 

.Sed  ([uae  modo  observavimu-  de  versibus  sententiisriue  simul  absolutis,  eadem 
i;im  <upra  (\k  XI)  in  cae>ura  vcrsuum  primaria  acciderc  vidimus.  Proindc  in  scnariis.  eum 
aui  [u.^t  qunUam  aut  po>t  scj^timam  >\i!abam  cae-ura  liat  [iiimaria.  videamus,  nc  {)ost 
tertium  pedem  di-tinguentes  versum  in  duas  parte:>  discindaniUh,   .|uarum   utra.juc   pari 
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syllabarum   numero  constet.     IToc  cum  alii  nefrlexerunt  tum  C.  P.  Schulzc,  cum  c.  20,      c.  29,  20. 
20  ex  sua  coniectura  sic  excudcndum  curavit: 

Hinic  (laffine  timent,  timet  Britannia. 

Iste  vero  versus  etiam  alio  laborat  mendo.  Xam  quac  in  codicibu-  traduntur 
lliiiii  (uiffii  fimet  it  Britminic  cum  numero  sensuque  careant  ncc  abnui  patiantur 
emendandi  oflicium.  in  versu  emendando  id  a-i  oportet,  ne  ver^us  restitutus  abhorreat 
a  ceterorum  (.onformatione  Totuiri  auteni  carmcn  puris  iambis  scriptum  esse  mani- 
lestum  est  nec  rcpug-nat  v.  .*);  nam  in  nominibus  proj^riis  mcnsura  anceps  niliil  habct 
otfensionis  (ct.  Lachm.  ad  Lucr.  I.  '4C)iK  Kiessling  in  Hor.  carm.  cd.  altera  p.  11). 
lla([ue  Hau{)tius  numerorum  iiUegritatem  restituit  ([uaest.  Calull.  {).  L»  (=  opusc.  I.  14) 
sic  conformata  oratione: 

Timete  Gaffiae,,  lnnii    Innc  Brifatmia. 

Cuam  Hauptii  coniecturam  Paehrensius  in  editioni^  sua(  (187(;)  adn.  crit.  depra- 
\a\it  cl  per\cnit  immutata  sic  inter]»unctione  'l^innte  Gaffiiii  lnntc,  timc  Britatnini 
nec  Schulzius.  cum  Lachrcnsii  eduioncm  (a.  IS'.»:;)  rediniCL^rarct.  viro  acuti--imo  satis- 
lecit  -uum'[ue  reddidit.  Idem  Schulziu-.  in  adn  crit.  huius  carmini-  \crsus  '21 — 24  post 
V.  10  trans]iositos  esse  a  4"lu^O(loro  Moinmsen  hi-t.  K(.m.  III,  '.'W^^  retcrt:  ncscio  an  cum 
lu«:erit  viruni  e«,Teg-ium  iam  in  editionc  bcj)tima  hi>.t.  Kom.  (,1SS2)  p.  '.V.^A  ab  hac 
versuum  transpositionc  recessissc.  (Juodsi  rctinemus  traditum  vcrsuum  ordmcm.  ne 
Hau]»tii  (juidem  coniectura  ab  omni  vitupcratione  vindicari  potest.  Primum  ..si  poeta 
hoc  versu  (iallos  et  Hritanno.-,  compellaret.  etiam  linitima  verba  i/ai<l  lnntc  inafnm 
foretisf  iorent  ad  Gallos  et  Kritannos  relerenda:  at  nihil  minu:?  lit:  Caesarem  ei 
P(tm]i'-Mum  hii-  noviisinn^  vcrbibus  poeta  attatur"  !  Iheodoru^  Heruk  ind.  lect.  Hal. 
hiem.  1m;.'));  dcinde  i>ron('nien  illud  „liintc  in  uno  ct  altero  versu  nonne  ilaccescit  et 
friL:ct  "■  ((  orr  (ie  AUio.)  [}\i\  ^cru])uli  una  cximcrcntur.  >i  Catulli  verba  ita  restituisse 
viderenmr: 

Ef  liijii    fi,n(',i    (iaffiai   >f   Jlrifiiii iiiae  e!<t. 

Xcmpe  in  timendi  vcrbo  iam  nemo  otiendit:  v.  Magnus  P.  |.  18n7,  2  p.  148. 
Sed  reverlamur  ad  caesurae  distinctionis([ue  consociationcm. 

Xec   hcndecasyllabo-  cacsura   illo.^  quidcm  carere,   sed   aut   ](Obt  dactylum  aut  ]>()st        <-.  i.  8. 
tcrtiam    ar-m    mcidi.    nuUum  vero  \el  admodum  nuUum  })()st  alteram  dactyli  syllaltam 
inlcrpungi  (juilelmu--   Meycr  'act.   acad.  Monac.  1SM>  p.  217)  benc  cognovit      V.o  ma;.:is 
mirandum  est,   quod   vir  aurium  iudicio  j^raestans  c.    1,   s 

(Jiiafiiiinn/iii.   i/iinif  n  jiafrnnii    i'irgi> 
vcram  orationi-  conformationem  non   persjicxit.     lam    antc   eum  \'ahlenu-   j^uncto   post 
qiiafecami/iii    dcleto  versum  illum  sic  e.xcudi   ius>it: 

qnalicamijac  i/aoiJ,  <>  /latrvna   rnyo, 
ut  vox  iiaalecamiac  (^bc.  ed)  elegantiae  causa  enuntiato  relativo  praemissa  sit. 


<V 
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c.  10,  30. 


73,  4. 
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Sed  his  l<>cis  iam  ab  alii>  rccw  prospectiun  (>si:  iie.iue  vcro  deesse  puto  locos, 
•  luibu^  sua  distinctio  nondum  rrddila  sit.   velui  c     111     5,  .|ui  mc  \ul;^alur: 

(^iuirc  concclo  >/7  dic,,'.^  flnDt  ciioim   ilc>nif 

Haehrens  in  commentario  hacc  adnotat :  ..Severus  intcr}'re>  retu<:rit  illud  cnualo 
!<)t :  Laiinum  csi  (oiicrdo  ru„i  iHnfciii  cssc,  cum  Cic.  \'err.  II  ;>■_',  7S  >imilia<iuc  aliena 
sinl.'-  Hanc  otYcn>ionem  ut  tnl!amu^.  nnn  dehemus  cum  Haehrensio  a<l  coniecturas 
confu^HTc,  scd  xcrhum  <onccilo  u:rim'[ue  dislinuHientes  ab  orationis  perpetuilate  sccludimus 
ad  hunc  modum : 

Qnurr,  coitcrdo,  sif  (lircs  (Coni.   concess.) 

Xam  .■>:  verbum  conccdo  dee-sct.  oratio  non  minus  rccte  procedercl  ne<|ue  (luiccjuam 
dcsideraretur. 

Altcr  locus  r>t  carmmis  <1ecimi.  cuiu^  vcrsus  27 — :')(^  rcliceniiae  (wemplum  <iuod- 
dam  praebere -upr;i  commemoravimu-.  Tnus  iir.erpnnum  r.achrcns  lu-ationi-  ne^dccntiam 
de  industria  <iuac.->itam  rt>ctc  intellexit.  C"uiu.->  vcrba  liacc  suni:  ..Mentis  conlusionem, 
([ua  hacc  (|uasi  pcr  mtcrvalla  crumpit  Catuilus.  bcne  c.xprimit  ct  illud  Ciitioi  ,  >t  (inins 
ad  mcis  sodiihs  ab  co.  dum  nomen  aliciuod  (|uaeril.  <iuasi  iMrontheseos  loco  adiectum 
et  itcrum  id  ^iuod  nomine  lcliciier  rcperto  cum  ciuadam  aftirmationc  addiiur  /,<."  (Jui 
cum  post  ^oddlis  bene  interpunxisset,  tamcn  et  eum  et  cetcros  intcrprete-^  iugii  etiam 
ante  Oaiits  interpungiendum  esse: 

Cmiia  I  ;<f,  (jii/ns,  is  sih/  jairdcif! 

Ouare  inuiiliicr  praenomini-  postpositi  cx^mipla  an(iuiM\erunt,  (|uod  ab  hoc  loco 
alicnissimum  c^i.  .\am  })oeta  conturbatus  primo  amicum  'lucndam  ^uum  aruuit.  tum 
cognomen  sodalis  iritissimum  pronuntiat,  dcniiue,  ut  pucUae  lidcm  faciat.  praenomen 
addit  cojjnominc  non  iterato.  Similiicr  nos  (luo^jue:  „Warte  mal  —  wovon  ich  eben 
sa^nt",  ich  besitz  es  —  \vo  hatt"  ich  nur  meincn  Vcr-tand'  lun  Freund  voii  mir  — 
richti<:,  Cinna  ist  cs,  (iajus  (Cinna).  dem  nrch<>ren  sie!'' 

Atque  haec  'juidem  hactenus.  .\am  hi,-  c.xemplis  con^e^tis  videor  mihi  satis 
o-lendisse  distmctione  aryuta  ctiam  locis  obscuris  luccm  atTcrri  pos-c   insperatam. 

III 
De  locis  coniectura  temptandis. 

\  idimus  etiam  «listinctione  solicrti  adhibita  muliis  locis  suspectis  ^uccurri  hTtionesque 

traditas  delcndi  at<iue  a  conatibus   supervacaneis   prohiberi    posse.     Xihilo    sctius    sunt 

sane  loci   nec  nimis  pauci.   ubi  cum   nec  aliis  nec  nobis  conti^^erit,  ut  verba  tradita  satis 

intellegeremus.  nihil  relin'|uatur  nisi  ut  in  coniectandi  campum  latissimum  descendamus. 

C.   7;>,  y,  S'|.   in  codicibus  hacc  e.\l!il)cntur: 

<)ui)i/a   siuil    cnijrn/ii.    U/liil  fiCtssr  ln  niiptr, 

Iwtno    rt/ii)n    tilidrt    ohrsfiiiir    iiiHijis/iilc    inHilis, 
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Quis  dubitabit  vcrba  <iii>  niaiiis  falso  duplicata  csse''  Quibus  ciectis  non  cum 
A\antio  illud  ta,,l,(  sine  ullo  orationis  cmohimcnto  du})licabimus,  i)raes(>rtim  'luam 
Lieminationcm  in  duorum  iHMitann^tri  hcmistichiorum  conlinio  CatuUus  nuni<iuam  admiserit 
nisi  })ar\a  <|uidcm  nomini>  inllt^xione  usus,  ut  t'illo  lirllii  7S.  I:  did,/  ilntiins  \)\).  2: 
fnsti  tnstins  :•:»,  1-4.  Inim')  cum  plurimis  viris  doctis  altcrum  hemistichium  facdrf 
ot„sfiiiu'  iiinij/s  intc<,'rum  c{  -inccrum.  initium  \  cro  versus  mancum  essc  putamu-.  (juod 
viri  docti  cum  rcctc  scnsis>ent,  vitio  succurrere  deiectunK}uc  primum  versiculi  pcdem 
alius  aliter  restitucre  conati  sunt.  Kis  autcir.  <iuac  })raecedunt  mh/t  fa-issr  hrniijnc  ut 
vcrbum  'luod  vocant  linitum  subicercnt,  Avantius  alii  inseruerunt  prodrsf.  Haehrens 
luc-r/f,  Munro  luui  innif.  \\\  hac  conicclurarum  ubcrtatc  ct  abundantia  miror  Scliwa- 
bium,  <iua  cst  cautionc  ct  <lili>:cntia .  non  dubitassc,  'luin  [irodcsf  reciperel.  Xam  pcr- 
lacile  cst  lactu  coniccturarum  d  .}<iam.  cum  vole.-.  adau«^crc.  Iviuidem  artc  CatuUi  etiam 
at'iue  eti;im  considerata  ct  circums})ccta  proximc  ad  vcrum  acccdcre  mihi  videor.  cum 
vcrbum  iiilnt  mitio  vcrr^us  sumnu)  animi  mcMu  }>octam  iierasse  conicndo.  l^tenim 
haec  cpanalepsis,  <iua  \crbum  ;:i-a\e  in.iiio  se<iuentis  vcr-us  cum  vi  <iuadam  rhctorica 
rei^etitur,  a})ud  Catullum  lrc<iucntissima  et  cuUissima  c^t.  cf.  c.  (Ui.  S7  S'i.  ct  (i'»,  11  S'i. 
»tiiinr:  c.  (!1.  (11  Mi.  prosj//,'if:  ]:>•_>  sq.  jicrfdr:  ■j.")i>  ><i.  <uii/o  :  ;;-J}  sq.  <i(rniii/i  :  102  s<i. 
/inji/ii.  Ouarc  Munro  })oiius  scribciet  inl  /urot  aut  nd  i\diJ  aut.  id  quod  e<:o  ma.\ime 
CatuUianum  pulo,   li/l  rsf.     Sic  i.uitur  vclim  k\ca>: 

fhiiniu  sunf  injrofd,   yi/hit  frissr  hcnii/iti, 

A//  I  st :   tiiiiiio  rf/iAui   fu<  d<  t   ohrstqur  nuii/is. 

C.    HK"^.    1    in  codicc  V  sic  cxstat : 

«s'/c  iioiii/ni  jiii/iidur/   ■hh/fno  (u(i   lUiiii  siitccfiis. 

Ilunc\ersum  \iri  docti  iam  pridcm  resiituerunt,  scd  ita  rc>titU(-runt.  ut  cum  arte 
})oetat'  non  (.onveniiit: 

.S,  Coniiiii.  /lojiidi  iirhifrio  tnu  cuiiu  scnicfns  .  .  . 

Xam  Catullub  nullum  scripsit  versum  hcxametrum  nisi  tcrtio  })ede  inciso,  sive 
post  vocabulum  intei:rum  sive  post  }>racpositiones  compositorum  (Cl.  is.  128  UM;.  2bs) 
sivc  ante  coniunctionem  i/ii<  ((i4,  20().  224;  1(»7,  ,').)  Cnus  repufrnat  versus  c.  (i4,  l!.)3, 
ubi  tamen  tertius  })es  non  incisus  distinciione  valida  praecedente  satis  excusatur: 

Ennicnidrs,  i/uihns  uiijunio  r<<liinitii  cu/iitfo  . 
Itaciuc   in  c.    his,    ]    mendum  vctu.^tissimum    inesse,    <iuo   iam    exem})lar    codicis  V 
laboraverit,  verisimile  c^l,   'luotl  cum   bYoehlichio  >ic  corrif:endum  puto: 

Si  /io/iid/  urh/frto,  ('oiiinti,  lna  ia)ia  sincifns  . 

Rcddidimus  vcrsui  corrupto  et  clepravato  cac.uiram  oenuinam:  nunc  una  littera 
mutata  altcri  loco  succurrorc  in  animo  cs*.  In  c.  ;-)0,  (i  enim  })ro  <l/ro  codicum  non 
'//(■,    sed,    (juod   iam   bdlis   adnotavit,  dicc  scribendum  censeo  (cf.  3(i,   ItJ  facc).     Ktenim 
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haud  5cio  an   nullae  litterac  iti  liis  cnilicihus   fam  crebif»  infer  sc  commixtac  ct  pcrmu- 
tatat'  sint  (juam  o  ct  i'    \-.   .Munro  crit.  y.   (li»  S'\.   vi    110. 

Sed   miJH  c<jo  extrcmum  propi^sueram.  ui  carmcn  duiHUMiuadragesimuni  in  intc;:rum 
re-iiuierem.     <Juod  carmcn  Schvvabius  sic  c.xhibct: 

Mi(l'.-f.    ('<!!■  itijici,    tilo    ('ilt)ill()^ 
J/('//c>i  mc  hou  nlc  vt  r.vf )  hthnr/osi', 

hf    iiKtqi^    liiaill^    ill    ili<^    it    hnnis. 

(/ii<  III   tn,  iinod  niniiiiiiDii  fii<  /ll/iiininquf  f\<>-f, 
5  V""  si'h(fn,<  vst'  )  iilhii  ntiouif 

lrai<cor  fifn.  >/<    iiii<»  ainorvs'^ 
Fanlnni  qnid  fnhit  aHocutinnis, 
Mavff/us'  tan  nnis  .^/inonid<i.<. 

Catullu-^  hoc  carmine  octo  hendccasyllabis  Cornitlcium  amicum  suum  alloquitur. 
Ou(Titur  }ioeta,  cum  malc  -ibi  sit.  anueum  nulla  -e  solatum  c.-sc  aHocutione.  rtrum 
dolr^rem  suum  carminis  cuiusvis  oblectamento  vel  carniine  quodam  consolatorio  amici, 
«lucm  cundcm  cssc  ac  itoctam  illum  ab  Ovidio  (Trist.  •_'.  l:!»'.)  laudatum  omnes  docti 
consontiunt,  levari  \olucrit  an  consolandi  cau>a  amicum  ad  se  venturuni  (Lucii.  sat.  V 
ai^ti  (icil.  XVIII,  S)  vcl  iitteras  scripturum  s}>eravcrit.  vi.\  possumus  diiudicare.  IIoc 
sanc  ccnsiat  poctam  solatio  amici  caruissc.  rrop:erea  irasci  sc  amico  latetur  ^ic  rcniunc- 
ranti  (.'atulii  amorcm.  Xam  '[uod  Altwander  Ivicae  nniores  }duiali  numcro  a  Catulio 
simipcr  i>ro  amato  \ei  amata  poni  dicii  ac  verba  <i<-  iiii<>.<  <iiiiini  6  .  .  .  f  infhiiiivo***) 
sv  ifi  rvri  -ujiplenda  essc.  ut  poeta  niiretur  sic  amicum  carissimum  sc  .Lfcrcre,  ei  assentiri 
non  possumus;  ([ui  novcm  attert  iocos.  (|uibus  certe****)  amatus  vei  amata  dicuntur, 
omissis  illis  sex  (7.  8:  tU,  :^;U.  3T-J:  GSb,  2'.':  7S,  \\:  ;m;,  3),  ubi  amorem  ip>um  Ca- 
tuUus  dicit,  non  homines  amatos.  Itaque  nihil  ob-tat .  quominus  hoc  loco  CatuUum 
siv  iiivod  amorvsf  per  eliipsin  in  sermone  cotidiano  \TC([ucn{\<,s\n\3.m  pro  sic  )neos  ainorvf! 
a  tc  nqionf/:'  vei  potius  pro  .-:iv  invo-  'unoiis  rrjn  ndi.^  ^'  -'ripsis^e  putemus,  ^imililer  ac 
c.  10.  ;)1:  </n<il  <(<!  mv  (sc.  ntfni<f)f  \  erg.  ccl.  '.'.  I;  <^<io  fi,  Mo,  n,  jivdvs."  Cic.  Att. 
l."J:  .4//.-  f<-  tam  <fiti  nihif  fitt<  r<(r<iii<^  Audacius  Wtu  ccl.  '.\.  'Ih:  ('<nit<iu>fo  fn  iffninf 
Cuod-i  quis  (juaerat,  'juid  iioc  loco  numeru>  pluraii>  vaicat.  respondc"  CatuUum  piurali 
numcro    usum    aut  piurimorum    amori^    -ui    te.^timoniorum    memorem  luisse  aut  eodem 

*)  Hoc  verbum,  quod  in  V  deest,  Sehwabc  cum  Silligio  addit,  ut  hiatum  tollat  hercitfe  et. 
**)  Sic  errore  typothctae  pro  es  Schwabi;  textu^. 

-**)  De  acc.  c.  inf.  in  lignationis  cf.  G.  Miiller  Cfjer  ,lie  snijennnulen  uutnlliyen  nder  miss/"lligendeu  Fragen 
xin   L'neiitischen  progr,  Goerl.  1875  p.  XIX  sqq. 

****,  Iie  uno  c.  13.9  lubito  an  non  rectt-  iudicavi.Tit  Riesius.  nam  arliitratus  u//t.,res  a  poeta  scmpcr  pro 
concreto,  ut  barbare  locjuar,  poni  iioc  loco  Amore^  scribit,  ubi  vulgata  explicatio  longe  praestat  siinplicitate  et 
con\enientia. 
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modo    locutum    csse.    quo    postea  Ti1)ullus   (1.  '2,  51^  scp    II,  2,   11)  ac  \'ergiHus.    cum 
Aen.    1,   2s   I  )idoncm  Sychaci   mcmorcm  laccret  cxclamantem   (cf.    etiam  Aen.    1,   350): 

Jlfi  mcos,  primns  (jni  mv  --ili/  iinixit,  amorvs 
Ah.sfnfit. 
\'ersus.  quibus  poeta  carmen  suum  concludit,  ab  aliis  aliter  cxpiicantur.  Si 
.^chwabii  contextum  scquimur,  Cafuilus  dicit  sibi  iibere  pauium  aii^iuid  allocutionis, 
quod  maestius  sit  . juam  iarrimae  {^Qrjvoi)  Simonidcac.  Sed  jianfmn  qnid,  (juod  (atuiius 
scripsit,  dictum  cssc  pro  j/anhiin  nfiifuid  non  putaverim:  nam  Catullus  pronomen 
indctinitum  <jn/d  nunviuam  adhibuit  nisi  in  cnuntiati>  condicionalibus.  Ouamobrcm 
<jiiid  cum  hdxt  coi-iiungcndum  uit  c.  ;)i),  11  ijni  fidiei)  ac  signum  distinclioni>  post 
(illoi  nfioiii-  delenduni  csse  pro  certo  hal)eo.  At  quid  sibi  vult  poeta,  cum  allocutioncm 
amici  dicit  mavstior<in  esse  ([uam  Ceam  neniam .'  Certe  mnc.^tins  simili  lere  scnsu 
dictum  est  ac  si  ]ioeta  scripsi>sct  inilfn  (1'cipcr)  vel  uioflius  (Ramler).  Maestius  i^itur 
id  cst.  quod  ad  mac-titiam  placandam  aptius  videtur.  At  elegiae  Simonidis  potiu- 
a]»tac  erant  ad  miserationcm  commovcndam  t^Juinlii.  X.  1,  «U)  (|uam  ad  maestitiam 
leniendam.  Ac  i-e})utantil)us  j)oetam,  etsi  pauluium  aiiocutionis  poscat  et.  quod  ab 
amico  postulet.  niinimum  dicat  munus.  tamcn  hoc  munusculum  levidense  praeferrc 
carminibus  magnis  vcrbosis<|ue  Cei  poetae  nobis  iam  non  dubium  est.  (juin  Catuiiu> 
volucrit  dicerc:  |>  au  lum  (luidlibet  allocutionis,  licet  Cornilicio  minimum  et  facillimum 
sit,  tamen  plus  valerc  ct  maius  sibi  csse  donum  (juam  magna  illa  Simonidis  carmina. 
(Cf.  Cic.  1'hil.  2.  ir.*  //'"  iii/h/  mnins  afi  (f/.<  iiiiiii(ni<ddn(s  dnn  nih/f  jtotcst.)  Vx  hacc 
-ciilcntia  i^octae.  ([uam  ratiocinatione  rccupcravimus,  ctiam  codicum  scriptura  con- 
tlrmatur.  Xam  vcrlmm  sub^tanti\um  >sl  w\  his  vcrsil»us  non  subaudiendum  cst.  scd  a 
codicis  -criba   ])rimo  omi»um.    dcindc  supcrscriptum.    deni([ue    in  voccm   rnnms  ("rrorc 

KST 

ita  irrcpsit.    uf    nova   cvaderct    vox    innv.^fius   (.\1AI\'S  =   .MA   KST  I\'S).     lam   cxifus 

carminis    ncc    a    sentcntia    ncc   a   mctro  nobis  ullam  praebet  otfcnsioncm   ita  lco-entibus: 

Paidnm   (j<iidfnftcf  (dlovutionis 

Maius  vst  facrimis  Simo^iidcis. 
ne([U(»  est,  ([uod  ( iim   Karthenio  aliis([uc  in  carmine  e.xtremo  nonnulla  peris^e  putemus. 

Kestat,   ut   dc  w   2   hiatu  verba  laciamus.     Ilic  vcrsus  in  codicibus  sic  c\vtaf: 

Mafi    siinc  licnnlc  if  faftoriosc 
lioc  cst 

Midvst  tin   fierculc  it  faftoriosc. 

Sed    liunc    hiatum  Catulli    csse    aut    poetam  us([uam   hiatum   in   thesi  admisissc 

nisi    syllaba    longa    correpla    (^cf    Iicntlcy    ad    Hor.   carm.    ;C    11,    11)    e-o    di^ertis-imc 

ncgaverim.      (Juid .    ([uod    liic   u^us   |u)etarum    >\llal)ac    longat^   in  thcsi  ( orrij^iendae  an- 

gustissimis   terminis  circumscriptu^  c^t,    ea  icge.    ne   syilabae  productae  vocum  .[uidem 


I>e    hiatu,    qui 
tit  in  thesi. 


i 


_xvin  _ 

T.atinarum  corripiantur  in  thesi  ante  vocale>  nisi  monosN  llabarum.  iambicarum.  creti- 
carum.  Tria  i^itur  sunt  vocum  hiantium  frcnera.  quac  sin-^ula  deinccps  nobis  con- 
siJeranda  sunt. 

1.  Monosyllaba*)  lonua  ante  vocalem  brevem  in-ei|uentis  vocabuH  aut  coUiduntur 
aui  correpta  vocaH  hiant  Sed  et  coUisio  et  hiatus  apud  }>oetas  dactvhcos  continetur 
certis  ijuibusdam  verbis.  MonosyUabis  in  vocah-m  h:)n,:am  exeuntibus  numtiuam 
subiecerunt  vocale.^  breves  h.nniu^.  'ribuUus,  Luranus,  .^ih'us  ltaiii.-u--.,  lu\cMiali>-  (eieri 
l-ronomina  tantum  personalia  />/' ,  /c,  .^i  .  ht .  mi  llorat  bis  pro  tiint/)  coUiserunt. 
\  er^ilius.  Horatius,  Statius,  Martiah-  etiam  >•/  coniunrtioncm  auctor  carminis  de  tiuuris 
(apud  (jUt,-m  \.  l<il  '/inud  L-varandiMn  est,  nnu  7"'/  </-  et  l'er-iu>  7/'/  ]"»rnnnmini.N 
n-lati\i  masc.  sin.Liularem.  Itaque  I.achnKinni  cnnicctura  ad  r.  c.l,  ir.  .^/  '/nti  nint 
rricitii.la  cst  (liaumann  ]).  \.\1);  e_;t)  n])in<>r  i^ro  ndini  hI/k  G  si.rU>enduin  i-s^e  niiim/iK 
kIiiik.  «juibus  re^litutis  vcrsus  sic  ])roce'lit: 

//''/      )liillll/lli       lllllHl      /'/ihrilnf     lllli       HKl  1'/ llllS. 

Nec  astipulari  possumus  Iheodoro  IJer^k  c.  10.  21  m/  iiiiinn  conicienti  lliatum 
admi.^crunt  1  .ucrctius  (scxic^).  L'atullus  (bis).  \'erg-ilius  icr  (e.  1  -J.  (ifj.  ,^.  U),S;  Aen  (i.  .'»07). 
lloratius  (scmcl)  l'atulh  hi  >unt  loci:  c  '>.'),  1  /-  /n  (niin/hiis  i/l,ill/s  fcl.  Wtl:.  Acn. 
(!,  j(>7  /' ,  iiiii/rr,  )u</ii/i/.  llor.  sat  1.  \\  ."Js  >/  utr  iihias)  et  '.'7.  1  /tii  ))ir  ili  mtiri// 
c\  tormula  soUemni  et  comicorum  >i-rm(jne  tritissima  ict.  1'laut.  tiin  \()'2\.  Most.  170: 
Pscud  '.it:;.  Tcr.  eun  C.l.');  10;;7  cet.):  ncque  cniin  us.iuam  alibi  substantiva 
monosyllaba  brcves  .^yllabac  e'\ci})iunt.  Ne<[uc  cum  codicibus  et  Schwabio  ih/  scribcndum 
est:  nam  ct  }>octarum  usus  docet  nominativum  unam  ctticcre  svUabam  nc-juc  hoc  loco 
}icr  lcges  metiicas  licct  disyllabo  uti:  vocem  enim  iambicam  ncc  cuin  -vllaba  brc\  i 
(^ad   Lucr.  III.  i>41)  ncc  cum  acuta  (ad  Lucr.  III.  *>.')1)  coalcscerc  Lachmannus  ikn  docuit. 

■J.  Lostcriorcs  is^itur  vocularum  iambicarum  in  vocalem  desincntium  svUabac  non 
t  liduntur  antc  .-yllabam  acutam  nisi  apud  nonnuIlo>  antc  \ocabula  minoris  })ondcris. 
apud  CatuUum  tantummodo  ante  at'/iir  (^c.  L2,  2  ion/  'iti/m:  },"),:;  inuo  iif///ir:  101,  10 
arp  af'/ur).  Cetero<iui  vocales  non  coeunt.  Cl".  \'er*^-.  ccl.  ::.  7'.>  nih  iin/nil  Inlhi: 
ecl.  «'),  44  Iliihi  (/n/ii'  s/,j/ai(t.  Ov.  mct.  'A.  .')01  rah  im/n/f  ,f  K,J/,,.  Wov.  cp.  2.  :;. 
•  ;')  ihii  (.')  iij/fii'ine  i'')n/s.  lluius  hiatu>  duo  }icr  coniecturani  in  Catullum  illata  sunt 
exempla:  c  10.  27  ma)/,  /n>ia/i  et  c.  114,  (i.  ubi  codice^  'hninnoilZ  exhibenl.  Lach- 
mannus  ad  Lucr.  III,  954  ihim  iluinn,  \Iunro  <hnii  modb,  Kiesc  ihim  hnuo  voluit.      Sed 


*)  Cf.  Haupt  obs.  crit.  a.  1841  p.  16  .s-iq.  (  opusc,  L  88  <=.]<]  '.  Lucianns  Muller  dc  re  metr.  a,  1861 
p.  283  ,>q,  et  807;  Otto  Miiller,  ciuae.stiones  Statianac,  Herolini  18i;i  p.  17;  Jnlius  Schultz,  Beitriige  ?ur 
lateinischen  Mttrik.  I.  progr.  Celan.  1872,  caius  notitiam  ,lebeo  bcni^nitati  1'auli  Deuticke.  viii  humanissiini. 
iJaumann  dc  arte  metrica  Catulli,  progr.  Landiberg.      1881  p    XXI   sq. 
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XIX 

Luc.  Muellcr  ullum  in  littcri^  Latinis  csse  cxem}^Ium  hiatus  in  altero  })entamclri 
hcmiviichio  adiniv^i  nc-avit.  Ita.|uc  hiatu>  tollcndi  causa  voculam  ro  addidil  ne<zlecto 
praecepto  illo.  'luo  voccin  iambicam  cum  syllaba  acuta  coinun-erc  vetamur.  nciue 
scntentia  sati>  rcspccta.  i^go  versum  ita  rtstitui  }.o^se  contido  (similitcr  iam  Peipcr, 
ni  tallorj: 

iSaUam  laiafcitias^  (hnii.  ilonii))'/  ijts,,  nj.df. 

CatuUus  if,dtur  non  dubiiat  saltuin  illum  laudare.  .|ui  nuUis  rebus  e--ct,  dummodo 
ipso  domino  c,L;eat:  saltui  enim  nihil  ^ratiu^  acccpiiusve  accidcre  }iovse  ^uam  ut  tali 
domino  liberetur. 

:i  Syllaba  uliima  vocabulorum  creticorum  ante  syllabam  productam  corripitur, 
ut  Lucr.  \  I.  7l;;  /uii'/!//  i,l/f/tar.  \cy^^  l^corj^-.  1,  2SI  l'.li,,  nss'n)r.  Aen.  :;,  •_' I  1 
liisnlar  l,,,/i,,:  f),  •_>(;!  ///>,  alfu.  Lrop.  4.  11,  17  <))n/,J/nl,  iu,  Sed  CatuUus  voces 
cretica-.  sem})er  coUisit  (cl.  }>.  llh:  unum  talis  hiatus  c\cmplum  (c.  .')7.  7)  a  Catulli 
u.-u  alienum  e,-se  ct  librariorum  practer  0  .socordiae  dcbcn   ^upia  dcmon>travmius. 

lam  .■.uiinnam  laciamu^  corum,  ^uac  di>puta\imus  dc  svllabi>  pro])ter  hiatum  in 
thesi  correpti^.  (  atullu-  iuMlur  scincl  inono.syllabuin  hiulcum  posuit  in  carmine  eiiam 
alii.s  licentiis  insi^^ni.  semcl  lormulam  cx  serinoiu'  vul.oari  notissimam  in  versum  recepit 
eodem  hiandi  arbitrio,  .[uo  poelac  comici  u>i  sunt.  lambicone  in  veri)0  hiatum  semel 
<c.  10.  27)  admiserit.  inccrtum  t'st:  orationem  \ero  posi  cretica-  vnces  hiare  poeta 
noluit.  I-.t  (|uoniam  vidimu>  Catullum  liiatuin  in  thesi  iui  adhibui<sc,  ut  vi\  '^a  sibi 
permitteret.  (}uae  cetcri  pnciac  cle-aiilis.^imi .  co  pcriinacius  ne-abimus  post  breves 
vocales  orationcin  hiarc  poclac  ilacuisse.  Nam  c.  11,  11  ct  111.  i\  {\ .  supra)  qui 
non  oltendit  in  vocibus  toedissimc  hiantilius.  is  scntcntia  non  minu.-  hiantc  et  claudicante 
lacilc  .^ild  ])crsuadcbit  ho-  locos  haud  c.-se  sano>  ne'[ue  idonco.^  atl  le^es  metricas 
Catulli   iiide  co^nosccndas.    C.  .").').   12  ' //   /"fr  scribendum  c--e  ])ro  ' ///  Jni,r  iam  (p.  \"Iin 


cnxi. 
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."L    L;    hiatus    in,  V   uou    in\-cnitur    (pacc    Schulzii    lari    h^c  ii' 
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liceat.  .[ui  }M-n-r.  llerol,  IS!);;  ]..  ji;  ,iicii:  .,c.  :;,  ji;  i^i  \n  allen  m>s.  *///»//-.'  0  uber- 
lietert")  ac  diu  ab  editoiibu>  res))uitur;  .[uo  loco  si  cum  lialis  Catullo  obtru- 
dercmus      hiatum  .      di>t!nctit)ncm  .      'lua     vocal)ula      ill 


liia 


//"'/( 
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"     >eiunL:uniur.     c\- 


cusaremus  (cf  \  erLr.  ecl.  2,  ^)'.',:  .\en  1.  40.')  iiC([ue  .[uicquam  a>i  vcrba  ///'  J/, /r/ilr  if 
deiendenda  ])rorK'crcmus.  In  ([uibus  l.achmanno  (ad  Lucr.  III.  227)  antc  't  }>ronomcii 
cV  excidisM'  vi^um  c>t.  .[uod  scmel  a}.ud  (,  atuUum  reperiiur  nec  disvilabum.  Sillig-  post 
if  verbum  ,  sf  addidit,  .[uod  i;achrcn>ius  male  repetiium  arbitratus  a'  intcriectitMien-i 
inseruit.  (juae  .[uam  lacile  aut  male  lc.Lji  }totucrit  aut  omnino  omitti.  nemo  est  quin 
intcUe^at.  Ouamobrem  c.  (i7.  2;-!  CatuUum  non  ilUas  ,inat/.  ijuotl  m  codicibus  est, 
sed  /Ihiis  11'  i/nfi  corre])ta  pronominis  ])aenultima,  ut  semper  (',>eptcndecim  locis). 
scripsisse  coniecerim   (^Kioe:   ilh/is  a ! ijiiali).     lloc  autem   loco  Laehren^ium   se.jui   nolo: 
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nim  dis{>licrnl   ilua<'  iiUci  i(,'clinnes    tHr/n  rc((lr   c[    <(    iuxKi    }M)>iiat'.      Ita-jur    cuiu    Sillic:i() 
facio,  cuius  sontenliani  etiani  alii  (1  roclilich,  Schwalu')  ani|'lt\ati  >unt. 

Sed  subsisterc  coorunt  tcniporis  -uh^icivi  ar.L^ustiac.  *_'uod>i  \iri-  doctis  <iuac  nova 
liis  pa;j:ini>  pmtuli  probabuntur,  L:rati»iinuni  wh:  ^i  nniuis,  at  certe  curac.  i|uam  in 
CatuUo  cxplicando  ct  emcndando  posui.  mr  non  pacnitebit.  si  id  mihi  concessuin  erit, 
me  nec  loiiijius  detlexissc  aut  aberra-se  ab  artis  nostrae  via  ac  ratnine  noc  umfiuam 
ca\illando  aut  malediccndo  probavisse,  ijuod  ar^umentando  et  disccptando  parum 
probaverim. 
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